Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 8
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1. o' =hamits’'wah m’tsau’ak hayom tish’'m’run la asoth tich’'yun
ur’bithem uba’them wirish’tem ‘eth-ha’arets =nish’'ba” 'abotheykem.
Deut8:1 the commandments am commanding you today you shall be careful

do, you may live and multiply, and go in and possess the land

swore to your fathers.

8:1> Ilaoas Tas évtolds, Gs éym évTeAdopal VLIV oTLepOV,
dudd&eade morelv, tva [fiTe kal modvmAaoiacHijte kal eloeAOmTe
Kal KATPOVORToNTE TNV YAV, TV kVpLos 0 Heds VdV dproocev Tols TaTpdoLy VUGV,
1 tas entolas, entellomai hymin sémeron, phylaxesthe poiein,
the commandments give charge to you today you shall guard to do,
zéte kai polyplasiasthéte kai eiselthéte
you should live and manifoldly multiply, and should enter
kai kleronomeéséete tén gen, omosen tois patrasin hymon.
and should inherit the land swore by an oath to your fathers.
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2. w'zakar'at ‘eth- = -haderek holikak zeh ‘ar'ba’im

shanah bamid’bar I’'ma”an “anoth’ak I'nasoth’ak lada ath ‘eth~ I’bab’ak
hathish’mor mits’'wotho -lo’.

Deut8:2 You shall remember ! the way has led you
the wilderness these forty years, in order to humble you, to test you, to know
was in your heart, whether you would keep His commandments or not.

2> kal pvmobnom maocav v 686v, fv fryayév ae kpLos 6 Beds oov év 71 épMpw,
8mws dv kakwom o€ kal meLpdon o€ kal dtayvwodi) Ta év T kapdia cov,
2 ’ \ b \ 9 A~ N R4
el pvAdEm Tas évrodas adTod 1 o¥.
2 kai mnésthésée tén hodon, egagen se
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And you shall remember journey led you
té eréemg, hopos an kakosé se kai peirasé se
the wilderness, that he should afflict you, and should test you,
kai diagnosthé ta en té kardia sou,
and should determine the things in your heart,

phylaxé tas entolas autou ¢ ou.
you shall guard his commandments or not.
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3. way’ ‘an’ak wayar’ ibeak waya’akil’ak ‘eth-haman lo’-yada™at
w'lo’ yad’“un ‘abotheyak I'ma”an hodi ak ki lo’' "al- I’bado yich’'yeh ha’adam
ki “al=2al=motsa’ phi~ yich’yeh ha'adam.

Deut8:3 He humbled you and let you be hungry, and fed you with manna

you did not know, nor did your fathers know,
so that He might make you understand man does not live alone,
but man lives that proceeds out of the mouth of
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3> kal ékAKWOEV o€ Kal EALLAYXOVTOEY o€
Kal EPOPLOEY o€ TO pavva, O ovk eldnoav ol TaTépes oov,
{va dvayyeldn oot 1L ovk ém’ dpTw poéve [NoeTal 6 dvBpwmos,
9 9 9 \ \ e/ ~ 9 / \ 4 ~ 4 e v
AAN’ éml mavTl pIaTL T® ékTopevopévy dia aTépaTos Beod [Moetar 0 dvbpwmos.
3 kai ekakosen se kai elimagchonésen se kai epsomisen se to manna,
And he afflicted you, and caused you to hunger, and fed you the manna

ouk eidésan hoi pateres sou,
had not known your fathers;

hina anaggeilé€ soi ouk mong zéesetai ho anthropos,

that he should announce to you , not alone shall live A man;
all’ hremati tg ekporeuomeng stomatos zésetai ho anthropos.

but word going forth the mouth of shall live a man.
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4. sim’lath’ak lo’ bal’'thah yak w'rag’l’ak lo’ batseqah zeh ‘ar’ba’im shanah.
Deut8:4 Your clothing did not wear out on you, nor did your foot swell these forty years.
4> Ta LpaTLa gov 0¥ kaTeTplPm AT 0od, oL TEdes cov ok ETvAwbnoav,

80V TeooapakovTa €T,
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4 ta himatia sou ou katetribé sou,
Your garments did not grow old you;

hoi podes sou ouk etylothésan, idou tessarakonta etée.
your feet were not calloused — behold, for forty years.

1y )’ﬁﬁ/‘7° X0AZL Y 5
YTy yiads arar vyIx4 wi 4 413 w4y
"3 T3377OV oy
ORI TIION YT 3TN UON 9T TWND

5. w'yada™at im-I'babek
ka’asher y'yaser ‘ish ‘eth-b'no m'yas’reak.

Deut8:5 Thus you know in your heart was disciplining you
just as a man disciplines his son.
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5> kal yvoon 11 kapdia cov 8Tl ws el Tis Tadevoal dvBpwmos TOV LLOV adToD,

24 / e 4 /
OVTWS KVPLOS O 6608 oov 1T(1L8€UO'€L o€,

5 kai gnosé té kardia sou hos paideusai anthropos ton huion autou,

And you shall know in your heart, as man should correct his son,
houtos paideusei se,

so corrects you.
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6. w'shamar’at ‘eth-mits’woth leketh bid'rakayu ul'yir'ah .
Deut8:6 Therefore, you shall keep the commandments of ,

walk in His ways and to fear
<6> kal puAam Tas évrolas kvplov Tod Heod cov mopeveshar
év Tals 6dotls adTod kal Ppofelobar adToV.
6 kai phylaxé tas entolas poreuesthai

And you shall guard the commandments of ,

tais hodois autou kai phobeisthai
to go in his ways, and to fear
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7. m’bi’ak ‘cl-‘erets tobah ‘erets nachaley mayim “ayanoth
uth’homoth yots’im “abiq’ ah ubchar,

Deut8:7 is bringing you a good land, a land of brooks of water,
of fountains and springs, flowing forth ' valleys and ' hills;

e \ 4 e 4 9 / 9 ~ 9 \ \ /
<T> 6 yap kVpLos 6 Beds cov elodyel oe els yTv dyabnv kal moAANv,
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7 ho eisagei se eis gén agathén kai polléen,
shall bring you a land good and abundant,
cheimarroi hydaton kai pegai abysson ekporeuomenai
of are rushing streams of waters, and of the deeps going forth
ton pedion kai ton oreon;
the plains, and the mountains.
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8. ‘erets us’ orah w'gephen uth’enah w'rimon ‘erets-zeyth shemen u .
Deut8:8 a land of and barley, of vines and fig trees and pomegranates,
a land of olive oil and 5
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8> y7) mupod kal kpLbijs, dprmelor, cukal, pdat, yi) éalas élatov kal péLTos®

8 ge kai krithés, ampeloi, sykai, hroai,
A land of , and barley, grapevines, fig-trees, pomegranates;
gé elaias elaiou kai ;

a land of olive oil and
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9. ‘erets lo’ b’mis’kenuth to’kal-"-ah lo’~thech’sar ah
‘erets ‘abaneyah bar'zel umcharareyah tach'tsob n’chosheth.
Deut8:9 a land you shall eat out scarcity,

you shall not lack it; a land stones are iron,

and of whose mountains you can dig copper.
~A 219 %® 9 \ ’ ’ \ [
9> y1), €’ Ms oV peta TTwyelas aym TOV dpTov gov
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kal ovk €évdemOnor ovdev ém’ adTRs: i), Ms oL Atbou oidmpos,
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9 ge, ou ptocheias phage
A land out poorness you shall eat ’
kai ouk endeéthésé autés; ge, hoi lithoi sideros,
and you shall not want it. A land of its stones are iron,

kai ¢k ton oreon autes metalleuseis chalkon;
and of its mountains you shall mine brass.
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10. w'akal’at w'saba™at
uberak’at ‘eth- ~ha’arets hatobah =lak.

Deut8:10 When you have eaten and are satisfied,
you shall bless the good land you.

10> kat daym kai epmAnodnom kal edhoynoers kOpLov Tov Bedv cov
émi Tis yfis Ts dyabis, Ns Edwkév oo.
10 kai phage kai emplésthésée kai eulogeseis
And you shall eat and shall be filled up, and shall bless
tés gés tes agathes, Soi.
the land good of to you.
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11. hishamer 'ak pen-tish’kach ‘eth- bil’ti sh’'mor mits’wothayu
umish’patayu w’chuqothayu m'tsau’ak hayom.

Deut8:11 Take heed to yourselves, lest you forget
not keeping His commandments and His ordinances and His statutes
am commanding you today;

/4 ~ \ 9 / ’ ~ ~
1> mpboeye oceavT®d, L1 €mA&Hm kuplov Tod Beod cov
~ \ / \ 9 \ 9 ~ \ \ ’ \ \ ’ 9 ~

700 1 PvAaar Tas évrodds adTod kal Ta KpLpLATA KAl TA dikalopaTa avTod,
8oa éyw évtéNdopal ool onpepov,
11 proseche seaut), me epilathé

Take heed to yourself! that you should not forget ,
tou mé phylaxai tas entolas autou kai ta krimata kai ta dikaiomata autou,

so as to not guard his commandments, and his judgments, and his ordinances,

entellomai soi semeron,
give charge to today;

XIWAY Y 9X WA 98 WAXIy X09wy [Y4x-1] 12
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12. pen-to’kal w'saba™’at ubatim tobim tib’neh w'yashab’at.

Deut8:12 lest when you have eaten and are satisfied,
and have built good houses and lived in them,

A2> p1 bayov kal épmAnobels kal oikias kalds oikodoptoas
Kal KATOLKNOoAS €v avTals
12 mé phagon kai empléstheis kai oikias kalas oikodomesas
lest having eaten, and being filled up, and houses good having built,

kai katoikésas en autais
and dwelling in them,
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13. ub’'gar’ak w'tso’n’ak yir'b’yun w’keseph
w' yir'beh-lak w’ =I'ak yir'beh.
Deut8:13 and when your herds and your flocks multiply, and your silver
and multiply to you, and you have multiplies to you,
13> kat T@v Bodv cov kal T@v TpoPaTwv cov mAMOvvBEVTWY ooL, dpyuplov
kal ypvolov mAmBuvvbévTtos ool kal mavTwy, Sowv ool éoTar, mMAMBvvBEVTLWY ool

13 kai ton boon sou kai ton probaton sou plethynthenton soi, argyriou
and your oxen, and your sheep are multiplied to you, and silver

kai pléthynthentos soi
and are multiplied to you,
kai , soi estai, plethynthenton soi
and your you have shall be multiplied to you,
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14. w'ram I'babeak w'shakach’at ‘eth-
hamotsi’ak me’erets Mits'rayim mibeyth “abadim.

Deut8:14 then your heart shall become proud and you shall forget
who brought you the land of Egypt, of the house of slavery.

A4 Hhwbhis 11 kapdla kal émAddn kvplov Tod Beod cov
~ 9 4 b ~ 9 / 9 v 7
Tob €é€ayaybévTos oe ék yhis AlydmTov €€ olkov SovAelas,

14 huyotheés té kardia kai epilathé

you should be raised up high in your heart, and should forget ,
tou exagagontos se ek gés Aigyptou ex oikou douleias,
the one leading you the land of Egypt, the house of slavery,
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15. hamolikak Hhamid’bar hagadol w’hanora’ nachash saraph w'"aq’rab
w'tsima’on ‘eyn-mayim hamotsi’ I'’ak mayim mitsur hachalamish.

Deut8:15 He led you the great and terrible wilderness,
with its fiery serpents and scorpions and thirsty ground there was no water;
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He brought water for you of the rock of flint.

<15> 10D dyayovTos oe dua Tis épMpov Tis peyddns kal Ths PpoPepds ekelvns,
0¥ ddis ddxvav kal okopmios kal dlfa, o0 odk MY BIWP,
70D €€ayayévTos ool €k TETPAS AKPOTORLOV TTYTV VOATOS,
15 tou agagontos se tés eréemou tés megalés kai tés phoberas ekeineés,
the one leading you the wilderness great and dreadful, that one

ophis daknon kai skorpios kai dipsa,
of is serpent the biting, and scorpion, and thirst,

ouk en hydor, tou exagagontos soi
of no water; the one leading to you

petras akrotomou pégen hydatos,
of rock chiseled a spring of water;
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16. hama’akil’ak mid’bar lo’-yad’ un ‘abotheyak
“anoth’ak u nasothek 'heytib’ak b’acharithek.
Deut8:16 !n the wilderness He fed you your fathers did not know,

He might humble you and He might test you, ‘o do you good in the later end.
~ ’ 4 \ b ~ 9 / (3} 9 R4 \
16> 10D PpopioavTos e T0 pavva év T épMpw, 0 ovk fdeLs av,
Kal oVk 1)denoav ol TaTépes ooV, Lva KAKMOT O€ KAl EKTELPLOT) T€

KQl €V 0€ TOLNOT) €T’ EOYATOV TOV NIEPBV Tov.

16 tou psomisantos se té erémg, ho ouk édeis <y,

the one feeding you the wilderness, had not known ’
kai ouk, eédeesan hoi pateres sou, kakosé€ se

and did not know your fathers; he should afflict you,

kai ekpeirasé se kai eu se poiesé
and that he should put you to the test, and good unto you
eschaton ton hémeron sou.
the last of your days;

T3 (AUaA~x4 2 AWo ai Ynoy AHY Y999 x4y
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17. w I’babek hochl w' otsem yadi “asah I| ‘eth-hachawl hazeh.

Deut8:17 And in your heart, My power
and the strength of my hand made me this wealth.

A7> pn elmms év ) kapdla oov ‘H Loyis pov
Kal TO KPAToS THS XELPOS LoV €TOLMOEV oL THV SVVaLy THv peydAnv TadTmv:

17 mé eipés en té kardia sou Heé ischys mou
and lest your heart, My strength
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kai to kratos tés cheiros mou epoiésen moi tén dynamin tén megalén tauten;
and the might of my hand produced to me ability this great.
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18. w'zakar’at ‘eth- hu’ hanothen I'ak koach laasoth chayil
I'ma”an hagim ‘eth-b’ritho =nish’ba” la’abotheyak kayom hazeh.
Deut8:18 But you shall remember ,

itis He who is giving you power to make wealth, that He may confirm His covenant
He swore to your fathers, as it is this day.

18> kat pvnodiom kvplov 100 Beod cov, dTL adTOS ToL Sldwary Loyvv
TOU ToLToaL 8{)vap,w kol tva O'T'r']or'n 'r'r\]v Sl,o.e'ﬁlc'rlv avTOD, TV @pooev Kt')pl,os
TOlS ﬁandcw ooV, BS o"r']p,epov.
18 kai mnésthésé , autos soi didosin ischyn

And you shall remember R he gives to you strength
tou poiésai dynamin kai hina stés€ tén diathekén autou,

to produce the ability, that he should establish his covenant

omosen tois patrasin sou, hos sémeron.
swore by an oath to your fathers as today.

Y3ad4d arari-x4 Hywx pyw-%4 3iay o

Wxagoy Wi qus ¥iad4 14us xyl Ay

Yragex ag4 Yy Yria Yys ixaoq ¥3l xaypxway
TIOR TYTTIN TRWR ToYIoN T

DRIV D08 DTN YO8 PR

IITARM TR 9D 0WT 023 NTYd oS MR

19. w’hayah ‘im=shakoach tish’kach ‘eth-
w’halak’at ‘elohim ‘acherim wa abad’tam
w’hish’tachawiath lahem ha’idothi bakem hayom ki ‘abod to’bedun.

Deut8:19 It shall come about if you ever forget
and go other mighty ones and serve them and worship them,
I testify you today you shall surely perish.

19> kat éoTar éav Ay émAad kvplov Tod Beod cov
kal mopevfijs dmlow Bedv ETépwv kal AaTpevons adTols Kal TPOOKVVTOMS AVTOLS,
SrapapTdpopal DRIV ofepov TOV Te 00pavov kal TNV yijv 6Tt dTwAela dmodetobe:

19 kai estai lethé epilathé

And it shall be if in forgetfulness you should forget ,
kai poreuthés theon heteron kai latreusés autois
and should go other mighty ones, and should serve to them,
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kai proskynésés autois, diamartyromai hymin sémeron ton te ouranon
and should do obeisance to them, I testify to you today on both heavens

kai tén géen apoleia apoleisthe;
and the earth by destruction you shall be destroyed.
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20. kagoyim ma’abid mip’neykem ken tho’bedun
“eqeb lo’ thish’m’ un b’'gel .
Deut8:20 Like the nations makes to perish your faces,

so you shall perish; because you would not listen to the voice of

20> kaba kal Ta Aovma €Bv, Soa kOpLos AmOAAVEL PO TpoowTOL VRAV,
oUTws amoletabe, 4vh’ wv ok MkovoaTte THs dwvils kuplov Tod Beod LRV.
20 katha kai ta loipa ethne, apolluei

As also the remaining nations, destroys

prosopou hymon, houtos apoleisthe,
your face, so shall you be destroyed;

anth’ hon ouk ekousate tés phones
because you did not hearken to the voice of
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